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Újabb lírikusainkról — 
avagy a költészet társadalmisága 

H a i g a z n a k f o g a d j u k e l a m a r x i s t a e t i k a t é t e l é t , m i s z e r i n t e r k ö l c s i l e g a z a 
m a g a t a r t á s a z é r t é k e s e b b , a m e l y i k m a g a s a b b r e n d ű é r d e k e k e t f e j e z k i , e z u t ó b 
b i a k b a n p e d i g m i n d i g a z e m b e r i s é g e g é s z é n e k , a z e m b e r i n e m ö s s z e s s é g é n e k a z 
é r d e k e i t ü k r ö z ő d n e k , a k k o r t e l j e s m é r t é k b e n e g y e t k e l l é r t e n ü n k L u k á c s G y ö r g y 
n e k a m ű v é s z e t (s í g y t e r m é s z e t s z e r ű e n a k ö l t é s z e t ) n e m b e l i s é g é r e v o n a t k o z ó f e j 
t e g e t é s e i v e l . Ő u g y a n i s , M a r x Gazdasági-filozófiai kézirataiból k i i n d u l v a ( „ A z 
e m b e r e g y é n i é s n e m b e l i é l e t e n e m k ü l ö n b ö z ő e k , b á r m e n n y i r e ú g y v a n i s — és 
az s z ü k s é g s z e r ű — , h o g y a z e g y é n i é l e t l é t e z é s i m ó d j a a n e m b e l i é l e t n e k e g y 
i n k á b b különös v a g y i n k á b b általános m ó d j a , v a g y m i n é l i n k á b b ú g y v a n , h o g y 
a n e m b e l i é l e t e g y i n k á b b különös v a g y általános e g y é n i é le t .") a z igaz i m ű v é s z e t 
e g y i k l e g f o n t o s a b b s a j á t o s s á g á n a k a z t t a r t j a , h o g y a z a l k o t ó m i n t e g y m e g s e m m i s í t 
m a g á b a n m i n d e n t , a m i b e n n e p u s z t á n e g y e d i e n , „ p a r t i k u l á r i s a n " s z u b j e k t í v , s 
a m ű v é b e n á b r á z o l t d o l g o k a t „ a n e m b e l i s é g s z f é r á j á b a e m e l k e d v e " , a z e m b e r i 
n e m e g é s z é n e k n é z ő p o n t j a i v a l a z o n o s u l v a t á r j a e l é n k , m é g p e d i g ú g y , h o g y e z e n 
k ö z b e n a z e m b e r i s é g o b j e k t í v é r d e k e i t a s a j á t l e g s z u b j e k t í v e b b é r d e k e k é n t é l j e 
á t . ( F o n t o s m e g j e g y e z n i , h o g y e z a n e m b e l i s é g , t a r t a l m á t i l l e t ő e n , n e m ö r ö k r e 
adot t , h a n e m t á r s a d a l m i - t ö r t é n e l m i k o n f l i k t u s o k e r e d m é n y e l é v é n , f o l y t o n o s a n v á l 
tozó, f e j l ő d ő v a l a m i . ) R ö v i d e n : a m ű v é s z i a l k o t á s b a n a l e g m a g a s a b b s z u b j e k t i v i 
t á s n a k a l e g m a g a s a b b o b j e k t i v i t á s s a l k e l l s z e r v e s e g y s é g e t a l k o t n i a . 

H a m á r m o s t f i g y e l e m b e v e s s z ü k a m a r x i s t a e s z t é t i k á n a k a t o t a l i t á s r a — a 
l í r a i k ö l t é s z e t e s e t é b e n s a j á t o s a n „a v a l ó s á g és a m ű e s z t é t i k a i m i n ő s é g e i n e k m o 
d e l l s z e r ű [ k ö z v e t e t t ] m e g f e l e l é s é " - r e — v o n a t k o z ó m e g á l l a p í t á s a i t ( lásd p é l d á u l S z e r 
d a h e l y i I s t v á n Költészetesztétikáját), k ö n n y ű b e l á t n u n k , h o g y h a a k ö l t e m é n y m o 
t í v u m r e n d s z e r e v a l a m i f é l e t e l j e s e n e g y e d i , t á r s a d a l m i k é r d é s e k k e l s e m m i f é l e ö s z -
sze függés t n e m m u t a t ó é l e t h e l y z e t e t t á r is e l é n k (a l í r a i k ö l t é s z e t b e n g y a k o r i 
az i l y e n ! ) , a m ű o b j e k t í v j e l e n t é s e , a m o t í v u m r e n d s z e r m ö g ö t t m e g h ú z ó d ó igaz i 
t é m á j a a k k o r i s a l e g á l t a l á n o s a b b a n f e l f o g o t t t á r s a d a l m i t é m a : a t á r s a d a l m i össz
k é p r ő l a d o t t k ö l t ő i í t é l e t (a k ö l t ő i s é g n e k u g y a n i s l é n y e g i v o n á s a a z á t t é t e l e s s é g ) . 
A f e n t i e k b ő l e g y é r t e l m ű e n k ö v e t k e z i k , h o g y a l e g e g y é n i b b l í r a i é l m é n y i s a l k a l m a s 
a r r a , h o g y k ö z v e t e t t m ó d o n u t a l j o n „ a z e g é s z v i l á g r a " , v a g y i s : a z ú g y n e v e z e t t 
m a g á n é l e t i k ö l t é s z e t b e n r ö g z í t e t t é l e t d a r a b j e l l e g z e t e s s é g e i b ő l ó h a t a t l a n u l k i k e l l 
r a j z o l ó d n i u k a z o k n a k a v o n á s o k n a k , a m e l y e k a z a d o t t t á r s a d a l m i s t r u k t ú r a „ l e 
n y o m a t a i " ezen a z é l e t d a r a b o n ( e l l e n k e z ő e s e t b e n a v e r s n e m „ k ö z é r d e k ű " ! ) . A z a z : 
a k ö l t é s z e t t á r s a d a l m i j e l l e g e k é t s é g b e v o n h a t a t l a n é s á l t a l á n o s é r v é n y ű . 

M á s r é s z t : „ A k ö l t é s z e t a k k o r v á l i k t á r s a d a l m i é r v é n y ű k ö l t é s z e t t é , a m i k o r v á l 
l a l j a a d ö n t é s t , a r á m u t a t v a - k i á l t o z á s ó d i u m á t , a m i k o r v á l l a l n i t u d j a s a j á t s z a b a d 
ságát . [ . . . ] M e r t a k ö l t é s z e t — t a g a d á s . H a n e m m á s : l e g a l á b b t a g a d á s . A szó 
t a g a d j a az t , a m i t k i m o n d ; a szó a z e l n e m f o g a d ó s c s o d á j a ; a k ö l t é s z e t a szó 
m á g i á j a , a m á g i a p e d i g m a g a a p o z i t í v t a g a d á s . " ( B r e t t e r G y ö r g y : Ideiglenes 
manifesztum a líra provincializmusa ellen) A n e g a t í v t a g a d á s a f ű z f a p o é t á k p r i 
v i l é g i u m a . A k ö l t ő c s k e m i h á l y o k c s a k a k c e p t á l n i k é p e s e k a m e g l e v ő t , c s a k l e í r n i , 
c sak m e g k í s é r e l n i l e í r n i a v i l á g o t , d e e z a p e r s p e k t í v á t l a n s á g s z ü k s é g s z e r ű e n h a 
mis , m e r t h a s z n a v e h e t e t l e n , m e r t b á r k i á l t a l „ s o k s z o r o s í t h a t ó " á b r á z o l a t o t , m á 
s o d r a n g ú i l l u s z t r á c i ó t e r e d m é n y e z . A j ó k ö l t é s z e t , a z i gaz i k ö l t é s z e t a r r ó l i s m e r 
szik meg , h o g y a z a d o t t v i l á g o t c s a k m i n t a k r i t i k a t á r g y á t , c s a k m i n t a z á l t a l a 
t é t e l e z e t t s a j á t o s v i s z o n y r e n d s z e r „ r e á l i s " m a g j á t f o g a d j a e l , s h o g y e g y e d ü l i f e l 
a d a t á n a k e n n e k a m e g h a l a d á s á t , e g y m a g a s a b b r e n d ű r e a l i t á s n a k a m e g t e r e m t é 
sé t t a r t j a . A k ö l t é s z e t „ p a r a d o x o n a " , h o g y ő m a g a , közvetlenül, s e m m i f é l e r e a -



l i t á s t n e m h o z h a t l é t r e — h a c s a k a k ö l t é s z e t r e a l i t á s á t n e m — , d e e z í g y i s v a n 
j ó l ; v i s z o n t b e t ö l t h e t i „ r á m u t a t ó " s z e r e p é t : k ö z ö n s é g é b e n t u d a t o s í t h a t j a a z a d o t t 
v i l á g v a l ó d i a r c á t . A k ö l t é s z e t t u l a j d o n k é p p e n i l é n y e g e e s z e r i n t a k r i t i k a i a t t i t ű d , 
t á r s a d a l m i f u n k c i ó j a a p o z i t í v t a g a d á s . 

Igen á m , d e — e m l í t e t t ü k m á r — a k ö l t ő i s é g l é n y e g i v o n á s a a z á t t é t e l e s s é g : 
a k ö l t ő i m ű a l k o t á s ú g y n e v e z e t t e l v o n t t a r t a l m a a z „ é r z é k i v é t e v é s t " cé l zó s a j á t o s 
f o r m a n y e l v á l t a l n y e r k i f e j e z é s t . A k ö l t é s z e t b e n u g y a n i s n e m „ k i m o n d a t i k " , n e m 
„ m e g f o g a l m a z t a t i k " v a l a m i — a k ö l t ő s z e l l e m i - é r z e l m i ö n m a g á t „ v e t í t i k i " a v e r s 
n y e l v i - z e n e i a l a p a n y a g á b a . I l y m ó d o n a f o r m a n y e l v a t o t a l i t á s — a n e m b e l i s é g 
j e g y é b e n t ö r t é n ő — k ö l t ő i m e g v a l ó s u l á s á n a k a z e s z k ö z e ( b i z o n y o s é r t e l e m b e n c é l j a 
i s ) , s m i n t i l y e n , n e m m e r e v ü l h e t k á n o n o k b a , ő m a g a i s t e r m é s z e t s z e r ű e n f e j l ő d ő , 
v á l t o z ó . 

M á r m o s t s z ü k s é g k é p p e n t e v ő d i k f e l a k é r d é s : m i l y e n i s h á t a z a d e k v á t 
f o r m a n y e l v ? A m a r x i s t a e s z t é t i k a (s á l t a l á b a n a z e s z t é t i k a ) m á i g s e m t i s z t á z t a 
k e l l ő k é p p e n ez t a p r o b l é m á t ; e g y d o l o g a z o n b a n n y i l v á n v a l ó : a g y a k o r l a t n e m 
i g a z o l j a a z t a n é z e t e t , m i s z e r i n t e g y a d o t t k o r k ö l t ő i t a r t a l m a i é s a f o r m a n y e l v 
k ö z ö t t v u l g á r i s d e t e r m i n i s t a é r t e l e m b e n v e t t m e g f e l e l é s n e k k e l l e n e l é t e z n i e . A 
k e t t ő k ö z ö t t , p e r s z e , l é t e z i k v a l a m i f é l e ö s sze függés , d e e n n e k a m i b e n l é t é t í r á s u n k 
k e r e t e i k ö z ö t t m é g c s a k m e g s e m k í s é r e l h e t j ü k t i s z t á z n i . C é l s z e r ű b b t e h á t , h a v i z s 
g á l ó d á s u n k k ö r é t e z e n a p o n t o n l e s z ű k í t j ü k a z u t ó b b i t í z - t i z e n ö t é v h a z a i m a g y a r 
l í r á j á n a k f e j l ő d é s i i r á n y á b ó l a d ó d ó t a n u l s á g o k r a — m á r c s a k a z é r t is , h o g y k ö z e 
l e b b j u s s u n k c i k k ü n k t u l a j d o n k é p p e n i t á r g y á h o z . 

E t a n u l s á g o k k ö z ü l m i n k e t k é t , p á r h u z a m o s a n h a t ó t e n d e n c i a é r d e k e l : 1. a 
l í r a f o k o z ó d ó „ e l i n t e l l e k t u a l i z á l ó d á s a " és 2 . a k i f e j e z é s e g y r e i n k á b b m e t a f o r i 
k u s s á v á l ó j e l l e g e . A r r ó l v a n szó, h o g y a v e r s e g y r e k e v é s b é h a g y a t k o z i k az 
é r z e l m i t a r t a l m a k k ö z v e t í t é s é r e , i l l e t v e ez a z é r z e l m i e l e m l a s s a c s k á n a g o n d o l a t i 
t a r t a l o m f ü g g v é n y é v é „ s z e l í d ü l " ; m á s r é s z t a v e r s m i n t k ö z l é s e g y r e i n d i r e k t e b b é , 
e g y r e á t t é t e l e s e b b é v á l i k , s í g y a z é r t e l m e z é s b e n f o k o z o t t s z e r e p h á r u l a z o l v a s ó r a . 
M i n d e z e k b ő l k ö v e t k e z i k , h o g y a m a b i z o n y o s t á r g y i a s - i n t e l l e k t u á l i s s t í l u s s e m l é 
t e z i k m á r „ e r e d e t i " f o r m á j á b a n : h o z z á i d o m u l t a t ö m ö r í t é s , a s ű r í t é s r e t ö r ő k i f e 
j e z é s m ó d k ö v e t e l m é n y e i h e z . C s a k e g y e t l e n d o l o g s z e n t e b b , m i n t e d d i g b á r m i k o r : 
a t á r g y i a s s á g , a t é n y e k f e l t é t l e n t i s z t e l e t e , h i s z e n e n é l k ü l s e m l á t n i , s e m l á t 
t a t n i n e m l e h e t a j e l e n t — n e m l e h e t k i g y ö n g y ö z n i a k ö l t é s z e t j e l e n é t . 

H a a k o r s z e r ű k ö l t é s z e t e l ő b b e m l í t e t t j e l l e m z ő i t — i n t e l l e k t u a l i t á s , m e t a 
f o r i k u s j e l l e g , t á r g y i a s s á g — n o r m a t í v s z e m p o n t o k k é n t a l k a l m a z n á n k h a z a i m a 
g y a r l í r á n k u t ó b b i n é h á n y e s z t e n d e j é r e , b i z o n y c s u p á n ö t - h a t k ö l t ő h a f e l ü l m a 
r a d n a a r o s t á n . 

Ez t a z é r t i s f o n t o s m e g á l l a p í t a n u n k , m e r t a d o t t i d ő s z a k b a n (a h a t v a n a s é v e k 
k ö z e p é n - v é g é n ) ú g y t ű n t , v é g r e n e k ü n k i s v a n n a g y k o r ú — é r t s d : k o r - é s i d ő 
s z e r ű — k ö l t é s z e t ü n k . A r r ó l a p e r i ó d u s r ó l v a n szó, a m i k o r a z e l ső F o r r á s - n e m z e 
d é k t a g j a i m ö g é f e l s o r a k o z t a k a z „ ú j h u l l á m " , a F o r r á s m á s o d i k n e m z e d é k é n e k 
a l í r i k u s a i , a k i k h a n e m i s m i n d e n b e n é r t e t t e k e g y e t , n e m z e d é k k é a h a j t h a t a t l a n 
i g a z s á g s z e r e t e t , a h i t , a z ősz in teség , a közös ség i e l k ö t e l e z e t t s é g s ű r ű k i n y i l a t k o z -
t a t á s á n a k - m e g v a l l á s á n a k a z i g é n y e k o v á c s o l t a ő k e t . A z a r s v i t a e és a r s p o e t i c a 
e g y s é g é t h i r d e t t é k e z e k a z e l s ő - k ö t e t e k , s e z á l t a l e n n e k a c s o p o r t - l í r á n a k t a g a d 
h a t a t l a n u l e l ő r e m u t a t ó t á r s a d a l m i m o n d a n i v a l ó j a és j e l l e g e v o l t . C s o p o r t - l í r á r ó l 
b e s z é l e k , u g y a n i s n e m a n n y i r a a z e g y e s k ö t e t e k k ö z t i k ü l ö n b s é g e k , h a n e m sok
k a l i n k á b b a h a s o n l ó s á g o k a s z e m b e ö t l ő e k — e g y é n i s é g e , s a j á t o s v o n á s a i i n k á b b 
m a g á n a k a n e m z e d é k n e k v o l t a k . 

A z ó t a v i s z o n t s o k m i n d e n m e g v á l t o z o t t — a k ö l t é s z e t b e n is . P o n t o s a b b a n : b e 
b i z o n y o s o d o t t , h o g y a m á s o d i k F o r r á s - n e m z e d é k p r o p o n á l t a k o r a b e l i v e r s e s z m é n y 
n e m e l ég „ r u g a l m a s " , a z e g y é b k é n t s z i m p a t i k u s d e k l a r á c i ó k o n t ú l n e m i g e n k é p e s 
m o d e r n e b b k ö l t ő i t a r t a l m a k k ö z v e t í t é s é r e . A z i n d u l a t n e m k é p e s k á r p ó t o l n i a 
h i á n y z ó g o n d o l a t i s á g é r t , a r e t o r i k a i f o r d u l a t o k a n o n - t á r g y i a s s á g é r t , a z „ e g y e n e s " 
k ö z l é s m ó d a c s a k l á t s z a t r a f u n k c i o n á l i s t r ó p u s o k é r t . A t a p a s z t a l a t u g y a n i s a z t m u 
t a t j a , h o g y ez a k e z d e t b e n k i f e j e z e t t e n c s o p o r t - j e l l e g ű n e k m i n ő s í t h e t ő l í r a a t o 
v á b b i a k b a n é p p e n a f o r m a n y e l v ( r é s z i n t ö n t u d a t l a n ) „ k o n z e r v á l ó d á s a " m i a t t v á l t 
k é p t e l e n n é a z ú j t a r t a l m a k k ö z v e t í t é s é r e — l é v é n , h o g y a f o r m a n y e l v a m a g a m ó d 
j á n é p p e n a n n y i r a t a r t a l o m , m i n t a „ t a r t a l o m " — s e z a f u r c s a m e g m e r e v ü l é s (egy
k é t e m b e r t ő l e l t e k i n t v e ) t e r m é s z e t e s e n k é s l e l t e t t e a n e m z e d é k t a g j a i l í r á j á n a k 
a t o v á b b f e j l ő d é s é t . T a r t a l m i é s f o r m a i t o v á b b l é p é s r e , e l s ő s o r b a n a s z i n t e k a n o n i 
z á l t f o r m a n y e l v v e l v a l ó g y ö k e r e s s z a k í t á s r a v a n t e h á t s z ü k s é g a h h o z , h o g y a v o l t -
n e m z e d é k t a g j a i k ö z ü l k i - k i b e b i z o n y í t s a : k é p e s m e g h a l a d n i i n d u l á s k o r i v e r s 
e s z m é n y é t — k é p e s k ö l t ő v é v á l n i . 



S mert éppen a továbblépést várjuk e nemzedék lírikusaitól, távolról sem 
érdektelen figyelemmel olvasnunk Czegő Zoltán második verskötetét (Titkos dél
után, 1973). Mindenekelőtt: éppen mert a második — valahogy nagyobb poétai 
merészséget s főleg több jó verset vártunk volna tőle. Az az érzésünk, még nem 
számolt le az illúziókkal (elsősorban a sajátjaival), s emiatt még mindig ugyan
azon szempontok szerint közelít a valósághoz, mint korábban. „Hűséges vagyok" 
— hirdeti, de ez évek óta már csak frázisnak elég. „Saját leckémet mormolom 
negyven-ötven év másodperceit" — ezt már meg is kell kérdőjeleznünk, s azt 
is, miszerint „marad végtisztességnek / a saját tisztaságom". A távlat, a tárgyias-
ság igénye hiányzik elsősorban a kötetből; a versek vallomásos hangja csak pil
lanatokra kárpótolja az olvasót. A szomszéd kereszten című prózavers azonban (s 
még egy-két hasonló jellegű költemény) mintha azt az utat sejtetné, melyen Cze-
gőnek érdemes tovább kísérleteznie — mert hogy tehetséges, ahhoz nem fér két
ség; csak éppen az illúziókkal kell leszámolnia. 

A nemzedék tagjainak tehát saját „árnyékukon" kell átlépniük... De az 
általunk nyitott (mellék)úton most indulók? Nekik vajon könnyebb? 

Markó Béla példája a bizonyság rá, hogy nem. A fiatalok közül talán ó az, 
aki egyértelműen az előbb emlegetett „vers-környezetből" indult, de Forrás-köte
tének (A szavak városában, 1974) tanúsága szerint, sajnos, még nem jutott mesz-
szire. Pedig „nem szereti a jelszavakat", nem pufogtat frázisokat, és mégis, versei 
olvastán többnyire az az érzésünk: „megverseli" a témát — nincs elég türelme 
kivárni, hogy a vers „önmagát írja meg". „Hunyorgunk a fényben / Hallgatunk. 
Nincs mit mondani" — vajon ez lenne az oka, hogy némely verséből egész soro
kat húzhatnánk anélkül, hogy hiányuk feltűnne? S bár néhány szép verse (Ide
genben, Varázslataink, Várakozás) ellentmondani látszik ennek, kötete — egészé
ben véve — meglepő mértékben nélkülöz bármiféle intellektuális jelleget; azaz: 
kétségtelen tehetsége birtokában, Markó még nemigen tudott semmit sem állí
tani a jelszavak helyébe, „terített asztalán" a gondolat még „megszegetlen". 

Sokkal tisztább képlet a Máté Imréé. Végre-valahára kötetbe gyűjtött versei 
(Forgó táncban, 1973) a szerző konok akaraterejéről tanúskodik; szerzőjük képte
len (talán nem is akar) elszakadni a versírás bizonyos hagyományos eljárásaitól; 
„...hogy ismeretlen / arcom lássák / kimetszem létem / szobormását" — úgy érez
zük, ez a program még nem elég ahhoz, hogy Máté Imre a maga szűk köréből 
kitörhessen. 

Soltész József kötete kapcsán (Két barna hold, 1974) talán az a legfontosabb 
kérdés: stílusa minek a levezető csatornája? Mert ő a legnagyobb merészséggel 
és természetességgel kever szürrealista jellegű sorokat úgynevezett közhely-sorok
kal, s furcsamód mégsem beszélhetünk sem stílus-anarchiáról, sem pedig valami
féle nyelvi „eklektikáról". „Csillogj, mipoharunk, világmindenségünk, / kacajunk 
zengő konzervdoboza, / maradjon rajtad ajkaink nyoma!" — ez a három sor bizo
nyos szempontból kitűnően jellemzi az egész kötetet: bár itt közölt verseinek több
sége szerelmesvers, Soltész minden egyes költeményében valamiképpen a világ
mindenséget (legalábbis saját életterének, világának egészét) igyekszik átfogni, 
megjeleníteni. A három itt idézett elsőkötetes szerző közül talán tőle idézhetnénk 
a legtöbb szép részletet, de néhány versét — Jelentések egy várúrnak, Lókert, 
Kék halakkal etetett, Jobbról a harmadik pacsirta — akár egészében is. Szertelen-
sége folytán persze neki is van nem egy üresjáratú, esetleg „túlírt" verse, de 
hármójuk közül az ő kötete „mutat fel" a legtöbbet: végletesen szubjektív telített
ségű versei képesek arra, hogy az általánosból is megragadjanak valamit. 

Őszintén be kell vallanunk, hogy távolról sem állt szándékunkban részlete
sen és kimerítően bemutatni e köteteket. Erényeikről, pozitív vonásaikról alig, 
inkább csak hiányaikról szóltunk; nem azért, hogy az egyes szerzőket elmarasz
taljuk, hanem hogy a tanulságok egyértelműbbek legyenek. Mert mindenik szer
zőtől sokat várunk még, elsősorban azt, hogy legyenek sokkal tárgyilagosabbak. 
Anélkül ugyanis lehetetlen a tényeket a maguk „költőietlenségében", illúziótlanul 
számba venni. Adekvát formanyelv nélkül a líra csak vállalkozhat, hogy leg
fontosabb problémáinkat tisztán láttassa, de ezt a szándékot képtelen megvalósí
tani. Az első lépés tehát az önkritikai mozzanat, az illúziókkal való leszámolás 
lenne. Ezután kell hogy következzék a világ, világunk „számbavétele", a kilábalás 
a provincializmus ingoványából, a valóság kritikai szemlélete. 

Mindezt pedig azért, hogy költészetünk nagykorú, azaz realista legyen — 
hogy vállalni tudja saját szabadságát, a rámutatva-kiáltozás ódiumát. 

Németi Rudolf 


